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28 Chin 6 t'a ëngrëndjya, ouïe pa aa derën mijon ; ma choun paré iré chali po
6 té chopléé,

29 i rloui a bala sta réponsa : L'a djya byin dé j-an kyé vo jé chervö, é vo j-éi
jaméi dejobii ën rin dé chin kyé vo m'aïé comanda ; é portan vouéi jaméi
bala a mé oun tchyevré po féré féita avouéi mé j-ami ;

30 ma dri kyé vöoutre atre fesé, kyé l'a peca to choun bën avouéi dé fémaoué

pèrdouéi. l'é törna, vou'éi böoutchya po rloui 6 véi gra.
31 Adon, i paré oui t'a de : Moun fesé, vou'éité totin avouéi mé, é töte chin

kyé d'éi l'é a vo ;

32 ma i falié féré féita é no jé redzooué. paskyé vooutré fradé kyé l'é la iré
mo, é l'é resoseta ; iré perdou, é l'é rétrooua.

Parabole dé ou'infan kyé l'a tô déspincha
Gérard Varone, Savièse (VS)

11 Jézo l'a dé ouncö a rloo : Oun n-ömö l'aié döou fesé,
12 i plö dzoouéno l'a dé ou paré : Paré, balé-mé chin kyé d'éi droué dé vooutré

bën. É i paré l'a fé 6 partchyadzö dé choun bën.
13 Pöou dé dzö apréi, i plö dzoouéno di döou j-infan l'a amacha to chin kyé

l'aié é l'é parti foura pèr léi, é ouéi l'a perdou toté chin kyé l'aié é l'a fé
ona vya dé dévèrgondadzo.

14 Apréi ai to déspincha, l'é inou ona groucha famena ën ché rloua. é ouéi
l'a cöminsya a dégringooua ën neseseta.

15 L'é parti, é l'é jou ou chervisyö dé oun di j-abitan dou paï, kyé l'a de dé

aa derën cha mijon di tsan po vouarda é catsonën.
16 É ouéi i l'ori byin ënpli choun vintrö avouéi chin kyé é catsonën pecaon ;

ma nyoun ö té balié.
17 Anfin, apréi ai mouja, i che de : Vouéro l'a-te ëntchyé moun paré dé cher-

vitoo avouéi oun chaouervo kyé l'an mé dé pan kyé chin kyé l'an béjouin ;

é yö mourö dé fan
181 föou kyé partechö é kyé vajechö récontra moun paré, é kyé té dejechö :

Moun paré, d'éi öfincha ö svèoué é vo ;

19 é meretö pa d'étré apeoua vöoutre fesé ; estema-mé cömin oun dé vo
chervitoo kyé tralé avouéi vo.

20 L'é ouéa é l'é ënmoda pö tröoua choun paré. Can chaïé ouncö rlouin dou

paré, ö paré ö t'a aperchyou é l'é ita tötchya, l'a jou pitchya é l'a courou
a cha récontra é ö t'a abrachya é ö t'a coouêe dé bijyé ;
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21 é choun fesé rloui di : Moun paré, d'éi öfincha 6 svèoué é vo ; é meretö pa
d'étré apeoua vöoutre fesé.

22 Adon i paré l'a dé a ché chervitoo : Yadé vitö tsachye a plö béoua röba é

6 té viti ; é métré rloui ona vèrdzéta ou di é dé j-escapën i döou pya ;

23 amena avouéi 6 véi gra, é poué vo 6 té ëntéta ; mëndzin é fejin bona féita :

24 paskyé moun fesé kyé l'é la chaïé mo, é l'é resoseta ; chaïé foutou, é l'é
rétrooua. L'an cöminsya a féré festin.

25 Ëntrétin, i promye di fesé l'é törna di tsan ; é, can l'é ita préidé a mijon,
l'a avoui é consêe é 6 carelon dé hou kyé dansion.

26 L'a kerya oun di chervitoo, é l'a démanda chin kyé chaïé.
27 I chervitoo 6 t'a dé kyé choun fradé l'é torna ; é kyé choun paré l'a ëntéta

6 véi gra, paskyé 6 t'a rétrooua ën santéi.
28 Chin 6 t'a mitou ën crouéa. i ouié plö aa derën a cabôrda ; ma choun paré

l'é inou 6 té chopléé,
29 é rloui t'a répondou : L'a tan dé j-an kyé vo jé chervö, é vo j-éi jaméi

déjobei a töte chin kyé vou'éi comanda ; é vou'éi jaméi bala oun cabri po
mé redzooué avouéi mé j-ami ;

30 ma di kyé ou'atre fesé, kyé l'a perdou choun bën avouéi é fémaoué dé

moouéijé vya, l'é törna, vou'éi ëntéta po rloui 6 véi gra.
31 É i pare 6 t'a de : Moun fesé, vou'éité tördzö avouéi mé, é töte chin kyé

d'éi l'é a vo ;

32 ma i falié féré festin é no jé redzooué. paskyé vöoutre frade kyé l'é l'a
chaïé mo, é l'é resoseta ; chaïé foutou é l'é rétrooua.
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